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Добавление

В соответствии с правилом 11 временных правил процедуры Совета
Безопасности Генеральный секретарь представляет следующее краткое
сообщение.

Перечень пунктов, которые находятся на рассмотрении Совета
Безопасности, содержится в документах 3/16880 от 7 января 1985 года
и 5/16880/АМ.4 от 13 февраля 1985 года.

В течение недели, закончившейся 27 апреля 1985 года, Совет Безопас-
ности принял решение по следующему пункту:

Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком (см. 3/13757/Айс1.38,
3/1373Т7А5лЛ37^Д?7577Ета 3/14840/А<1й.28,
3/14840/Мс1.40, 3/155бО/Ас1с1.44, 8Дб27О/Ай<1.12 и 3/1б880/Ас1й.9).

Совет Безопасности возобновил рассмотрение этого пункта на своем
2567-м заседании, состоявшемся 25 апреля 1985 года, имея в своем рас-
поряжении доклад Генерального секретаря о его визите в Иран и Ирак,
содержащийся в документе 3/17097? а также письмо Генерального секре-
таря от 17 апреля 1985 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (3/17127).

Председатель зачитал текст следующего заявления (3/17130), которое,
как он отметил, он был уполномочен сделать от имени членов Совета
Безопасности:

85-12582 / . . .



8/1б880/Айй.1б
Визехал

2

"Члены Совета Безопасности, занимающиеся вопросом о
продолжающемся конфликте между Ираном и Ираком, потрясены
тем, что в марте 1985 года в ходе войны между этими двумя
странами против иранских солдат было применено химическое
оружие, как это следует из доклада специалиста-медика,
назначенного Генеральным секретарем (5/17127 и А<1<1.1)*.

Они напоминают заявление, сделанное Председателем
Совета Безопасности 30 марта 1984 года от имени членов
(5/16454)» 0

н и
 решительно осуждают новое применение химиче-

ского оружия в этом конфликте и любое возможное применение
этого оружия в будущем. Они вновь настоятельно призывают к
строгому соблюдению Женевского протокола 1925 года, согласно
которому применение на войне химического оружия запрещается
и было заслуженно осуждено мировым сообществом.

Члены Совета осуждают все нарушения международного гу-
манитарного права и настоятельно призывают обе стороны
соблюдать общепризнанные принципы и нормы международного
гуманитарного права, применимые к вооруженным конфликтам, и
свои обязательства в отношении международных конвенций, на-
правленных на предотвращение или облегчение страданий людей
во время войны. В то же время они настоятельно призывают к
прекращению военных действий и по-прежнему убеждены в том,
что скорейшее, всеобъемлющее, справедливое и почетное
урегулирование, приемлемое для обеих сторон, имеет исключи-
тельно важное значение и отвечает интересам международного
мира и безопасности.

Члены Совета выражают Генеральному секретарю глубокую
признательность и полную поддержку в связи с его докладом,
содержащимся в документе 5/17О97«

 0 н и
 готовы в соответ-

ствующий момент направить обеим сторонам приглашение принять
участие в новом рассмотрении всех аспектов конфликта. Они
призывают стороны сотрудничать с Советом Безопасности и
Генеральным секретарем в их усилиях, направленных на то, что-
бы народы Ирана и Ирака вновь обрели мир".

* Будет опубликован позднее.


